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Karenpa 3a cpricky KisHKEBHOCT ca
JY’)KHOCTIOBEHCKHM KI-M)KEBHOCTHMA

MUXAWNJI BYJITAKOB U N3A30B CJIOBEHCKOI'
BUTELLITBA™

VY pany ce ymyhyje Ha IpHCYCTBO CHMOOJIHKE CPEIHOBEKOBHOT 3aaIHOCBPOIICKOT BUTEIITBA Y
ByarakosiseBoMm pomany Majcmop u Mapeapuma v ipobieMaTn3yje monoKaj CIOBCHCKHX KIbHKEBHOCTH
1 CIIABHUCTUYKMX JUCLHIUIMHA y IIUPEM KyJITYPHOM KOHTEKCTY. HajBasKHUjH CIIOBEHCKH, jy’KHOCIOBEHC-
KM 1 eBponcku nuciy 20. Beka TyMaquiii Cy CBOj€ CTBapallalliTBO Ka0 BUTELIKK NoxyxBar. Metadopom
,,CIIOBEHCKOT BUTELITBA’ yKa3yje ce Ha BPXYHCKY BPEIHOCT CIOBEHCKOT KEMKEBHOT Hacieha u Texak,
rotoBo Hemoryh, mokyiaj i1a ce To Haciele KOHIenTyaau3yje U NOCTaBU Ha 3aCIyKEHO MECTO YHyTap
€BPOIICKE M CBETCKE KyJITypHE OallITHHE.

Kmwyune peyu: Bynrakos, Muxaun (1891-1940); Majcmop u Mapeapuma (1940, 06j. 1966); Cetn
Muxanno; Jopanka Opneanka (1412—1431); cpentbu Bek; BUTEIITBO; CIABUCTHKA; HeMoryhe.

HcrpaxiBame CHMOONHYKE W UCTOPUjCKE TIOBE3aHOCTH CIIOBEHCKE KYNType, TMa H
CaBpEMEHE CITABHCTHKE, Ca UIeaIiMa BUTEIITBA MOKE N3a3BATH OMPABIAHO MOJ03PCHE.
Behuna ca3Hama O BUTCIIKOM HCay, TOM ,,[UIEMEHHUTOM OONHKY kuBoTa” (X0j3uHTa
1974: 49) xoju ce pa3Buo y nepuoay umely 12. u 15. Beka, moTnue u3 pa3BujeHHX 3araj-
HUX 3eMasba nonyTt ®Opannycke (Taylor 2013), Enriecke (I1ajc 2003) n Hemauke (Bumke
1977). CaBpemeHa IpecTaBa uealHOT BUTE3a, KOjH Ce peMa JIaMU OIIXOJIH MOMYT TPY-
6amypa, mpeMa Ip)KaBH MOy T Xpabpor BojHHKa, a mpema bory momyT nocseheHor BepHu-
Ka, (hopmupana je y 3anaanoj EBpornu kpajem 12. u nouerrkom 13. Beka (Ilajc 2003: 107).
Bumesom (bp. chevalier, eH. knight, nem. Ritter) Ha3uBaH je ,,40BEK M3 apUCTOKPATCKOT
CTajexa, BEpOBATHO TJIEMEHUTOT MOPEKIIA, KOjH je CIOCco0aH a ce, Mo MO3MBY, ONPEMH
paTHUM KOH-EM M OPY)KjeM TEIIKOT KOHhaHUKa, U KOjH je MpoIrao oapeljeHe puryaine aa
01 TI0CTA0 TO IITO je — Koju je Ouo ’3apehen’ 3a Buteza” (Keen 1984: 1-2).! ITox mojmMom
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" Pan je HacTao y OkBUpY Tpojexta Cpncka Kivusicegnocm y eeponckom kyamyprom npocmopy (178008),
Koju (puHaHCHpa MHUHHCTAPCTBO 3a IPOCBETY, HAYKY M TEXHOJIOLIKHU pa3Boj Pemybmuike Cpouje.

'V opurunaiy: ,,a man of aristocratic standing and probably of noble ancestry, who is capable, if called
upon, of equipping himself with a warhorse and the arms of a heavy cavalryman, and who has been through cer-
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sumewmea y CpeJitbeM BeKy HCTOBPEMEHO Ce MojipasyMeBalia rpyra BOjHUKA, PEIUTu03-
HU Pe]I, COIHjaliHa KJ1aca U 4eCTO MPOTUBPEYaH KoJeKe BUTEMKNX BpauHa (Keen 1984:
2; Taylor 2013: 7-8). Y BpeMe ycrioHa BU3aHTH]CKe Xaruorpadcke KibHKEBHOCTH, T€ CY
BpauHe 3anagHom EBpornom npoHocuinu Bureliku pomanu Kpetjena ne Tpoa (Chrétien
de Troyes), Bondpama don Emenbaxa (Wolfram von Eschenbach) u Tomaca Manopuja
(Thomas Malory), nucanu Ha HapoaHoM jezuky (IIajc 2003: 105-106). Taxo ce, MOk
Y BHIIE U3 KYJITYPOJIOLIKKX HEr0 U3 UCTOPHU]CKUX PA3Jiora, nepuerniiija BUTEIITBA y CaB-
PEMEHOj CBECTH IPEBACXO/IHO Be3alia 3a CPEe/IIOBEKOBHHU 3ariaj.

KonuenT cBeTor parHuka WM TEMIKO OKJIOIJBCHOT KOWAHHKa OHO je, MehyTum,
»»[H]aCyIIpOT palIMpeHOM MHUILBEHY, MHOTO IIPpe HEero ITo ce [...] mojaBuo y 3amaaHoj
EBpomnw, [...] mo3Hat u ycaBpmasan y Buzantuju” (Anexcuh 2016: 37). IIpBu kpcramkn
BUTELIKH PEIOBH MPEY3eid Cy TEXHUKY PAaTOBamba OJI BU3aHTH]CKUX TELIKO OKJIOMJBEHUX
BojHuKa Katadpakara (Anexcuh 2016: 39). YV Tom koHTEKCTy Tpeba pa3ymeTu Hamope
JnoMahnx UCToprYapa aa pexabuinTyjy Tpaaulujy ,,cprckor ButemTna’ (Axexcuh 2016:
353-356). Paraunu U3 mpaTme HEPET/HAHCKOT KHE3a JakoBa MOHENHN Cy Y jeJHOM JOKY-
MEHTY C Kpaja 1 1. Bexa JJaTHHCKY TUTYITy BUTE3a (miles), IITO TOKa3yje aa cy ,,3a JJOKaJTHOT
JIATHHCKOT THcapa [...] UMaji UCTH WM BPJIO CIMYAH IOJI0%KAj Ka0 M TaIalllkbH 3armaHu
Bute3oBn” (Anekcuh 2016: 26). Kpass MuiyTuH je KacHHje, 110 YAy Ha BUTCIIKH Po-
Mman o Anexcanopy, npo3BaH ,,HoBuMm Anexcanapom”, a nap Jyma# je ,,ynmamheH Kao Jby-
6uress BuTemkux obuuaja” (Amnexcuh 2016: 158). JKumuje ceemoe Josana Bradumupa
n3 11. Beka Takohe cagpku ,,HEKe €JIeMEHTe CPEIlbOBEKOBHE POMAHTHIHE JbyOaBH, U TO
y BpeMe Kajia ce oHa Tek nojaBybuBana y EBponu” (Anekcuh 2016: 53). CrapocioBeHcKa
€THMOJIOTH]a PEUH 6ume3, U3 JIUHTBUCTUYKE MEPCIIEKTUBE, yKa3yje Ha CaMOCTAIHOCT U
TPajHOCT BHUTEIIKE TPAJUIIMjE HA CIOBEHCKOM moHeOby (Amekenh 2016: 19-20).2

CJIOBEHCKO BHTEILITBO MPEICTaB/ba MOJjEHAKO M3a30BHY TEMYy 3a MCTOpUYape U
TyMmade CJIOBEHCKOT KyntypHor Hacieha. Crora hemo noceban Haracak CTaBUTH Ha Ty-
Madee cumMboIuUKe CIIOBEHCKOT BUTEIITBA y KibikeBHOCTH 20. Beka. Ha npumepy Kibu-
JKEBHOT Jien1a Muxawuia bynrakosa, a ¢ OCBPTOM Ha BEJIMKE CPIICKE NUCLE onyT Musoia
Hpmanckor, e Aunpuha u Jlannna Kuma, Hactojahemo 1a mokakeMo Kako Cy BayKHH
cinoBeHckH nuciy 20. Beka COICTBEHO CTBAPAJIAIITBO JA0KHBIbABAIN KA0 BUTEIIKHU I10-
nyxsar. CiiaBucTu O ce MOpasi H300PUTH 3a TIPABO J1a O CIIOBEHCKUM KHHKEBHOCTH-
Ma MHUCJIE Ha UCTH HauMH, MO0Jpa3yMeBa ce, JIUIICH HAMOHATHNX U HALMOHATMCTHYKUX
npezapacyna. CIIOBEHCKO KEbHIKEBHO BHTEILTBO IO MPHUPOJHU C€ HE Pa3JIMKyje Ol BPXYH-
CKHUX JIOMETa ,,3anaIHux”’ MojepHucTa oyt Tomaca Mana miu [lejmca [lojca, kojuma
BHUTEIKa CMMOOJHKa Takohe HUje Ouma HuMano crpana.’ Mu KeauMo a ce miac ciio-

tain rituals that make him what he is — who has been ‘dubbed’ to knighthood”. Ceu npeBoju Cy Haim YKOJIUKO
TO HHUje Ipyraduje Ha3HaueHO.

>HasuBu 3a BUTE3a M BUTCIITBO Y POMAaHCKUM je3utmma (p. chevalier, mm. caballero, ut. cavaliere, eH.
chivalry) notudy oz atuHCcKe peun caballu (KOW), IOK je CIIOBEHCKA ped gumies HacTala 0J1 CTaApOCIOBEHCKE
peun gumé (TIeH, JOOUTAaK). Y CIOBEHCKHM je3UINMA IIOITYT PYCKOT, YSHIKOT WIIH IIOJBCKOT Ped Gume3 O3Ha4aBa
xpaOpor parHuka wim nodeanuka (Anexcuh 2016: 19-20).

3V JI0KTOpCKO] jucepTanuju ,,Kpaj MOAEpHOr: BUTEIIKH Hjeal y OOIMKOBakY CaBPEMEHOT CPIICKOT Po-
MaHa” JIeTaJbHO CMO Pa3MOTPUIIN TIOJIOXKA] CPEHOBEKOBHOT BUTEILIKOT HJlealla y eOCH MOAEPHU3MA, Ta4yHUje
y pomanuma Ilejmca Ilojca, Tomaca Mana, Muxauna Bynrakosa, e Munoma Ipmanckor, iBe Anapuha n
Januna Kua.

Ilojc je nBameceTHX rogMHa cMaTpao Kako je ,,JlabmuH jom yBek cpenamoBexoBaH rpax” (Power 1999:
107). IIpema IlojcoBum peurma u3 pasroopa ca Aprypom Ilayepom (Arthur Power), poman ,,Viuke je takohe
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BEHCKHX KIM)KEBHOCTH Uyje y MeljyHapoHO] 3ajeIHIIIM TyMada 3aTo IITO CMarpamo Jaa
CMO ca JpyruMa paBHOINPABHH, & HE 3aTO IITO CMO 00JbH Of] buX. CaBpeMEHH CIaBUCTH
YIJIaBHOM Cy HETOBEPJbUBH TpeMa OyayhHOCTH CIOBEHCKUX KEHKEBHOCTH Ha 3araJHUM
YHHUBEP3UTETUMA, aJIi He Tpeba 3a00paBUTH Kako Cy MpBa TyMauerwha BUTEIIKE CUMOOIIH-
ke BynrakoBipeBOT CTBapasaliTBa JI0NUIa YIIpaBo ca 3amaja.

JeaHo of Haj3aHUMIBMBUjHX 3anakara O BylrakoBJbEBHM KIHMIKEBHHUM Yy30pUMa
MOTHYE U3 JOKTOPCKE AucepTanuje Hexu acnexmu Hamnpupoonoe u epomeckroe y Majc-
Topy U Mapraputu M. A. Byreakosa u ooabpanum panum padosuma (Some Aspects of
the Supernatural and the Grotesque in M. A. Bulgakov's The Master and Margarita and
selected Earlier Works) Xeneune Jlynse Ennpy (Helen Louise Andrew), ucrpakusaua ca
VYuuBep3urera Monai y Aycrpanuju (Monash University). Tymauehu xponoromn u 3a-
wiet Majemopa u Mapeapume, Exnpyosa jorr 1975. roguHe nuimre Kako:

,,HE OMCMO MPABUJIM BEIHKY I'PEIIKY YKOIHKO OucMo [...] cyrepucanu na bynrakos ,,monepausyje”
1 Iapoaupa HU3 CTATHUX MOTHBA M TEMa poMaHce [...] Y3MiMo, Ha puMep, MOTHB Ipernere, borare, ann
ycaMJbEHE TOCIIE KOja je yJaTa 3a YOBeKa KOra He BOJIM 1 HE MOJKE BOJIETH; TEMY Pa3/iBOjeHHUX JbyOaBHUKA
(to he pehu, Gorare rocre u 4oBeKa KOjU je OOMYHO BUTE3); TEMY TOCIIE KOja YeKa Ha TOBpaTaK CBOTa
BHUTE3a [IOPE]] OIVIe/IaIa y My>KEBJLEBOM 3aMKy. MoIIo 61 ce Ka3aTH [a TAKBUM TeMaMa OOHITyjy CBE KEbH-
JKeBHe Tpamuuuje. Mnak, pekio Ou ce ia cimke 60rarcTsa, BUTE30Ba, TOCIH, 3aMaKa, Orliesiaia, U Tako
nasbe, MpUNaaajy TPaaulnji pOMAHCe, TPAAUIN]H JBOPCKe Jbybasu u cimdano” (Andrew 1975: 239).4

XepMeHEYTHYKH TOTeHIMjan mapanene usmely Majcmopa u Mapeapume n Bu-
TEIIKKX POMaHa MPEIo3Hao je ayTop MOX/Ia U Hajmo3HaTHje MoHorpaduje o BynrakoBy
Ha CHIVIECKOM TOBOpPHOM nozpy4jy, Ennpy bapar (Andrew Barratt). ¥V xwuszu Hzmehy
0sa ceema: kpumuuxu y6o0 y Majcropa u Maprapury (Between Two Worlds: A Critical
Introduction to The Master and Margarita) bapar ce nupexTHo no3uBa Ha craBoBe EHIpy-
OBC U TIO/IBJIaYH HUXOB CYOBEP3UBHU KapakTep:

,,JellaH JJOCKOPAIH CTY/ACHT je 4aK y3eo [BynrakoBibeB] CTHIIMCTHYKM MAaHHPHU3aM KaO CUTHAI
napozaujcke Hamepe. [...] Curyauuja y kojoj ce Maprapura 3arekia Ha noyetky XIX noriaBiba aHajaorHa
je moJIoKajy rocre Koja ,,4eka Ha MOBpaTak CBOTa BUTE3a MOPE OIVIeaaa y My)KEBJ/bEBOM 3aMKy ™. A,

cpenmoBeKoBaH (...) u Bunehere 1a untaBa MmozepHa Mucao uie y tom cmepy” (Power 1999: 107). Pan na [loj-
COBOM HapeaHOM poMaHy Quuezarnoso 60erve (Finnegans Wake) noudeo je o6pasiom mura o Tpucrany u M3omnmu
(Deppman 2007: 316). V opurunaiy: ,,Dublin is still a mediaeval city. [...] Ulysses also is mediaeval (...) and so
you will find that the whole trend of modern thought is going in that direction” (Power 1999: 107).

Tomac MaH ce y MJIa{l0CTH HICHTH(HKOBAO Ca MO3HATHM IHCLEM BUTELIKUX poMaHcH, Boidpamom ¢ox
Enren6axom (Wolfram von Eschenbach) ¢ xpaja 12. u mouetka 13. Bexa (Mann 1991: 216), y cBoM Tymatemy
Yapobroe bpeza (Der Zauberberg) nouBykao je ,,BeOMa MCTAKHYTO BUTEIIKO M MHCTHYKO ropekio” (Mann
1999: 728) Xanca Kacropma i dutaBor »aHpa 0Opa3oBHOI pOMaHa, a Ipej Kpaj )KUBOTa HAIKCAO je POMaH
Hzabpanux (Der Erwdhlite) no yrieny Ha BuTelike poMmance nonyt / pecopujyca (Gregorius) Xaptmana (on
Ayea (Hartmann von Aue) ¢ kpaja 12. Bexa (Wysling 1996). ¥V opurunany: ,,a very distinguished knightly and
mystical ancestry” (Mann 1999: 728).

4V opurunany: ,.In our opinion there would be no great error in [...] suggesting that Bulgakov ‘modernizes’
and parodies a number of stock motifs and themes of the romance [...] For instance, take the theme or motif of
the beautiful, wealthy but lonely lady who is married to a man whom she does not and cannot love; the theme
of the separated lovers (that is, the wealthy lady and a man who is often a knight); the theme of the lady who
waits for the return of her knight by the mirror in her husband’s castle. Such themes may be said to abound in
all literary traditions. However, the images of wealth, knights, ladies, castles, mirrors and so on would seem to
belong to the tradition of romance, to the tradition of courtly love and so on.”
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HapaBHO, EH MY)K HHje HHKaKaB THPAHHH, 3aMaK HHje HermpoOojHa TBphaBa u (HajcyOBep3MBHHjE O
CBera) JKeHa je Ta Ha Kojy he cmacTu Qy»KHOCT Ja crace cBora Butesa y HeBosbu!” (Barratt 1987: 109).°

Pycka kmM)keBHAa KPUTHKA yIJIABHOM CE€ MOCBETHJIA TyMadely 3aroHEeTHE I10jaBe
jenHor ox1 wiaHoBa BonanioBe cBUTE y BUTEIIKO] ONIPEMH Y TIOCIIE/IHEM NTOIVIaBJbY poMa-
Ha I10J] Ha3UBOM ,,OmnporuTaj 1 Beunto yrouniure” (,,[Ipomenne u Beunslii nputor”). Pe-
YKMMa IPUIoBeIaYa, ,,[H]a MeCTy OHOI'a KOjH je Y OJIpIIaHOM LIUPKYCKOM OZIEJTy HAIyCTHO
Bpamunja 6paa mon umenom Koposjosa-darora, cazna je jaxao, THX0 3Benkajyhu 3marHuM
JIaHIEM y3/1a, TAMHOJbYONYACTH BUTE3 MpayHa JIMIA Koje ce HuKaaa He ocMmexyje” (MM,
370).% Tlorpara 3a mPOTOTHIIOBHMA By/rakoBJbEBOT 3arOHETHOI BUTE3a 3armouena je ,,y
12. u 13. Beky y IlpoBancu, y Bpeme mmupema andmwkancke jepecu’” (Ianunckas 1986:
98),” HacraBuia ce y npeBoauma ['eteoBor @aycma ua pycku je3uk (I[Tozausesa 2007:
204, 206) u Haj3ax okoHyana mely jynaunma Bynrakossbese napame Jon Kuxom (Coxo-
108 2005a: 305-306). TamHOJpyOMYACTH BUTE3 MpaYHOT JinIIa ropeljeH je ca jepeTHukum
BuTe3zoBuMa Andrmkanuma ([anmunckas 1986: 98), ca 'eteoBuMm ,,kaBasbepom” MeducTto-
denom (ITosnusesa 2007: 204)* u bynrakoeiseBuM BuTe3oM benor Mecena, CaHCOHOM
KapackoM, koju ydecTByje y nHcLeHHpaHoM J1Bo00jy ca lon Kuxorom (Cokonos 2005a:
305-306). [Tojenuun uHTEpPIpETaTOpH KPUTHKOBaIK cy nopeheme Kopojosa ca BuTe3o-
BUMa AJIOMKaHNMa U3 TTepCreKTHBe ekoHOMUYHOCTH (SIHOBCcKast 2013: 671) u puiosnomn-
Ke rmoy3naHoctu tymaderwa (Maprynes 1991: 70). durypy KoposjoBa-darora JanoBckaja
(JIunus STHOBCKas) 3ay3Bpar J0BOAM y Bedy ca BpyOesbeBoM IpeicTaBoM MIECTOKPHUIIOT
cepaduma Aspawmna (SHoBckas 2013: 673—-675), a MapryssoB (A. Maprynes) ca Jlante-
OBHM JIQJIEKUM BUTELIKUM 1topeksioM (Maprynes 1991: 72).

[TojaBa TamMHOJBYOMUacTOr BuTe3a KopoBjoBa HemTo je Mame 3aroHeTHa Kaja ce
camiesia y KOHTEKCTY HoniaBiba ,,ONpoiiTaj 1 BEYUTO yTOYHIITe”, 1a u yuTaBor bynra-
KOBJEBOT poMaHa. KOpoBjoB HMje jeMHU jyHAK NPHKa3aH y BUTEIIKOM PYyXy y aroka-
JIUIITAYKO] CLIEHU JieTa Haj MockBoM. A3aseln je ,,[11]o CTpaHu OJ] CBHX JIETEO |[...], Oiuc-
majyhu uenuxom oxnona”,’ bexeMoT je ,,ocTao Mpiuas Miaauh, 1eMoH-nadc, HajooIba
deopcka nyoa Koja je WKajga IocTojaia Ha cBeTy”, a Bomana ce mpeobpasuo y ,,kHesa
tame” (MM, 371 — kyp3uB je Hai).'” BnucTaBu YeanvHu OKJIONU OHIIH Cy CACTaBHH JIC0

>V opurunany: ,,One recent student has even taken the stylistic mannerism as a signal of parodic intent.
[...] Her [Margarita’s] situation at the beginning of the Chapter 19 is analogous to that of the damsel who ‘waits
for the return of her knight by the mirror in her husband’s castle’. But, of course, the husband is no tyrant, the
castle no impregnable fortress, and (most subversively of all) it is the woman who will be called upon to rescue
her knight in distress!”

VY opurmnainy: ,,Ha Mecre TOro, KTo B IpaHOil LIUPKOBOI OJIEK /1€ TIOKHHYJI BOpoObEBhI rOphI 1101 HMEHEM
KoposbeBa-®arora, Terepb CKakai, THXO 3BEHs 30JI0TOIO 1[EMbIO [OBOA, TEMHO-(DHONETOBBIIT PhIAPh ¢ Mpay-
HEWIINM 1 HUKOTa He yibioatomumes iumnoM.” (MuM, 368).

7V opuruHaiy: ,,eciu OyIrakoBCKHIl IEpCOHAXK — OAHOBPEMEHHO U PhIL[APh, U €PETHK, TO CIIE/IbI €T0 IIPOTO-
TunoB Hajo uckars B XII-XIII BB. B IIpoBance, B 310Xy pacpoCTpaHEeHHs albOUTOHCKol epecn”.

8 Meducroden y maeu ,,Bemrnunna kyxuma” ceOu noaespyje Tutyne 6apona u kasasbepa (I'ere 1999:
116). MeducrohenoBy THTYIy KaBasbepa XOIOAKOBCKU IIPEBOJH pEeUNMa ,,phIlaphb [BUTE3] CBOOOIHBIH, Koje
Cy MOIJIE UrpaTH yiory y u3rpajmu arka Koposjosa-®arora ([To3nusesa 2007: 204). Y bynrakoBsbeBoj Oubmm-
OTeI HaJIa3u ce, JoAyIIe, npeBoj @aycma n3 nepa COKoI0BCKOT, y n3namy u3 1902. ronune (KonuakoBckumii
1997: 59). Meducroden ce, y npeBory COKOJIIOBCKOT, NPEJICTaBba PeurMa: ,,MOXKellb 3BaTh MEHS FOCIIOANHO-
™Mb 6apoHoMb. KaBaneps s He Xyxke ApyrHXb; a Bb ABOPIHCTBE MoeMb comubBarses Hedero.” (I'ére 1902: 68).

VY opurunaiy: ,,CO0Ky Bcex Jietel, OaucTast CTanbio 10cnexoB, Azasemno.” (MuM, 368).

1V opurnnaiy: ,,TOT, KT0 OBUT KOTOM, MOTEIIABIINM KHS35I ThMBI, TEIIEPh OKA3aJICs XYACHbKAM FOHOIIEH,
JIEMOHOM-TIQ)KOM, JIYYIIIMM LIYTOM, KaKO# CyIIecTBOBa Korna-ioo B mupe.” (MuM, 368).
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ompeMe BUTe30Ba Mo3HOT cpenmer Beka (Edge, Paddock 1991: 68, 99), nmakeBu wiu CKy-
TOHOIIIE CITY>KUITU ¢y BUTe30BMMa (Roy 1994: 19-23), a Ha KHEKEBCKO]j BIACTH TeMEJbHIIA
ce ¢eynanna Pycuja (Cepmnos 2003). Burerika npezacrasa u xujepapxuja Bonanmose
CBHTE T'pajiy C€ TOKOM YHUTaBOT pomaHa. Y 18. mornaBiby Majcmopa u Mapeapume, nion
HaszuBOM ,,3nocpehnu mocernonn” (,,Heymaunusbie Bu3uTepnr”’), Xena Tako moiau Ko-
posjoBa 1a Bonanay nperece nopyky oudenmnje Bapujerea peunma: ,,Bumesice, 101ao je
HEKaKaB 4yoBeuyJbaK, Kaxke 1a My je morpeban mecup.” (MM, 201 — kyp3us je nam)'' Bo-
JIAaHIIOBA TUTYJIa Mecupa o0yxBaraia je Ha rpeia3y u3 12.y 13. Bek, 3a pa3iuKy oj1 3Barba
KopogjoBa, ,,caM0 BUTE30BE KOjHMa je YKa3UBAHO MOIITOBAE JOCTOJHO BIACTEINHCKE
BJIACTH, BIIACTH MpU3BaHe peujy “messire’” (Duby 1982: 295).1? JlerasbHa THIIOIOTH]a
opykja BomangoBe cBUTE M3 HOBOT' yIVla OCBETJbaBA KIbMIKEBHU a0yOMaH WIH 3a6ume-
Jicerve BylIrakoBJbeBUX JeMoHa.

BynrakoBibeBa npesicTaBa HSUUCTUX CHJIA OJIyAapa Off yoOH4YajeHUuX TepuoMop(pHUX
npukasza haBosa, Koje MO HACICAMIN M3 PAa3BUJEHOT U MO3HOT CPE/bEr BeKa. YKOJIUKO
5, IYJOBUIITHA T)aBO, C poroBuMa Ha KOJICHHMMaA, JIMCTOBHUMA WJIM YJIaHIIMMa U Ca JIMIHuMa
Ha TpyIuMa, CTOMaKy WU Ty30BUMa, oJpakaBa yHyTpammy JlynmudepoBy dymoBuIII-
HocT” (Russell 1984: 210),'* umaruHupame 1eMOHA Y BUTCIIKAM OKJIOMTMA TIPHOIMKaBa
ce YMETHHUYKHUM IpezcraBaMa anhena u cBerana u3 14. u 15. Bexka. Peunma Joxana Xoj-
3WHTE, ,,[]e70 apxaHreiga Muxajina u3BeaeHo opyxjem Omio je ’la premiere milicie et
prouesse chevaleureuse qui oncques fut mis en exploict’ ("lpBO BUTEIIKO jyHAIITBO KOje
je MKaJia mokazaHo’); apxaHrel je mpaorail BuremTsa” (Xojzunra 1974: 84). Ucropuuapu
YMETHOCTH yKa3yjy Ha ydecTtanoct npejacraBa Ceror Muxauia y BUTEIIKO] OIPEMH Ha
cIMKaMa, BUTPakKuMa, CKyJIITypama Wi MUHHjaTypama U3 MO3HOT cpeamer Beka (Male
1908: 58-59; Warner 2000: 175). Bunujam Jlanrnang (William Langland), aytop mo3nare
noeme [lupc Pamap uiu Buszuja o Ilempy Pamapy (Piers Plowman or Visio Willelmi de
Petro Ploughman) w3 npyre nonosune X1V Beka, npeasuba kako he ce Ha Cyamu Jlan u
cam HMcyc Xpuctoc 60puTH Y BUTEIIIKOM OKJIOIY U ca ieMoM Ha riau (Langland 1869:
323; Langland 2014: 214-215; Russell 1984: 239).

Camo0 Tako MOXKEMO pa3yMeTH 3allITO Ce JIEMOHH Ha Kpajy poMaHa, peunMa camor
MPHUITOBEava, MojaBsbyjy v ,,lpaBom obmudjy” (MM, 371)" cpenmOBEeKOBHHX BUTE30Ba.
BynrakoBibeBa yMETHHYKA MPE/ICTaBa HEUUCTUX CHJIA 3alIPaBO KOPECHOHIUpA ca YHYT-
paimbUM IpoMEeHaMa y pasyMeBamy yiore 3ima y boxwujem miany crnacema. Bomang y

'V opurnHaiy: ,,Pellaps, TyT SIBUICS MaJICHKBUI YEIOBEK, KOTOPBIN TOBOPHUT, YTO eMy HyXeH meccup.”
(MuM, 199). V nornasiy ,,CnacaBame majcropa” (,,M3Bineuenne macrepa”) Bomana ce KoposjoBy moHOBO
obpaha turynom ,,sutexe” (MM, 281). Y opurunaiy: ,,peimaps” (MuM, 277).

12V opurunany: ,.knights, who were cloaked in a dignity assimilated to seigniorial authority, an authority
evoked by the word ‘messire’”. Turynom mecupa Bonanny ce mpumagHuny meroe cBure odpahajy Toxom
yurtaBor pomana (MM, 82 u nase; MuM, 83 u naswe).

13 BoanzoBa ,,qyrauka u mupoka mmaga” (MM, 351) u3 nornasipa ,,Cynbuna majcropa 1 Maprapure
je omnyuena” (,,Cynpba mactepa u Mapraputhbl onpeserneHa’”) Mo CBOjUM KapakTepucTrkama rnoziceha va ta-
KO3BaHHU senuku may (espée de guerre, Grant espée, Grete Swerde) n3 13. u 14. Bexa (Oakeshott 1997: 42). V
OpHMTHHAIY: ,,JUIMHHAs U mupokas mmara” (MuM, 348).

Jyrauku v mibatu MadeBu Bonanjgose ceute (MM, 201-202; MuM, 198-199), ¢ apyre crpane, Mory ce
JTOBECTH y Be3y ca peHecaHCHUM parnupruma Iumusnx myckerapa (Oakeshott 2000: 137). YnopeauTu noriasibe
L 0cIa” y HaIoj JOKTOPCKOj JHCEPTaLH]jH.

4V opurunany: ,,The monstrous Devil, with horns on knees, calves or ankles and with faces on chest, belly,
or buttocks reflects Lucifer’s inner moral monstrosity.”

1SV opurunany: ,,B cBoeM HactoseM Buae” (MuM, 368).
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BynrakoBibeBOM poMaHy, IpemMa MHIbeky MunuBoja JoBanoBuha, ,,Kao jenHak ¢ jei-
HaKUM CTOjH y3 OOK JpyroM cMMOOITy BeUHOT U arconyTHor — Jemryu” (Jovanovié 1975:
132), a MOke ce JOBECTH Y BE3y M ca TpUMa HajIIO3HATHjUM yiiorama apxanlena Muxa-
wia y xpuiihanckoj Tpaauiju. Ceetd Muxanso, mpemMa MUILbEHY CPEIbOBEKOBHUX
ayTopa Koje ce ouyBaJo JI0 Y JlaHallibe J100a, INTHTH U OpaHu BEpPHHUKE y 3€MaJbCKOM U
3arpoOHOM KHMBOTY, CyIHd AyIlllaMa YMPJIHX  cripoBoau ux y paj (Johnson 2005: 86—87).
Crora cy ,,cBe yiore Ceror Muxauina (mmocpegHuka, IICUX0NoMIIa, OpaHuoIa BEPHUKA)
MOCeOHO jaCHO BW/JBUBE Y JBaMa TPEHYIIMMa YOBEKOBE PAmUBOCTH, TPEHYTKY CMPTH
n Ha Crparrmnom Cymy” (Johnson 2005: 87).'° Y Majemopy u Mapaapumu, orotoso y
ATIOKATUIITHYKOM aMOMjEeHTy JIpyror Jiojacka XpHCTOBOI' ca 3aBpIleTKa pomaHa, bys-
rakoBJbEBH JIEMOHM ca Bosanmom Ha 4eiy mpey3uMajy Ha ce0e CIMYHY OJrOBOPHOCT.
Bonannosa ceuta Ha jgan CrpamHor Cyna octaBiba caBpeMeHy MOCKBY y IUTaMeHy U
0JIBOIH jeinHe MOCKOBJbaHE Bpe/IHE ClIacerha, MajcTopa 1 Maprapury, 10 lbHXOBOT Bed-
HOT mpeOuBanumTa. TpaguIMOHAIHOM XPHUITNAHCKOM HapaTWBY bBynrakoB y emuiiory
pomaHa npujiaje upoHuyan oopt, Oyayhu na craHoBHHIM MockBe mociie AIOKaIuIce
HacTaBJbajy Jia )HUBE HOPMAIHUM *kKBoTOM (Barratt 1987: 304-305).

BynrakoB/beB poMaH He TOBOPH CaMO O MPBOM M JIPYrOM JOJIaCKy XPHUCTOBOM, O
YOBEKOBOM 3€MaJbCKOM M 3arpOOHOM YKHUBOTY, HETO HCTOBPEMEHO TPUITOBEAA O HACTAHKY
U CIIaceby jeHOT KIMXKEBHOT Jiena. JeJHa ol HajBaKHUUX MHUCH]ja ByirakoBibeBUX BH-
TE30Ba CaCTOjH CE Y CBOJEBPCHOM BacKpcaBamby MajcTopoBor pomana o [Tontujy ITunary.
Huje cinyuajuo mro je yyBeHa aeBusa ,,Pykonucu He rope” (MM, 283)!7 nosepena yi-
paBo Bonanny, koju y poMaHy Mocraje Heka BpCTa MeIleHe WM TOKPOBUTEIbA ay TeHTHY-
HUX KibMKeBHHKA. KOpoBjoB Takolje He KpHje CBOje BUCOKO MUIIJBEHE O MUCIUMA TTOITYT
JlocTojeBcKor, 0K KouonepHu Madak bexemort, Ha nmpumenoy ,,Heyke” rpalanke u3 Jloma
I'pubojenora kako je JlocTojeBcku yMpo, y3BUKYje: ,,JlocTojeBcku je 6becmpran!” (MM,
346)'* O xmBUwKeBHAM ,,cTBapuMa” OpuHe Yak u cam Mcyc Xpructoc, a kamoin Bomanmo-
Ba cButa.'” KibmKEeBHOCT, peMa By/rakoBJbEBO]j €CXaTOJIOTH]H, OYMIVIEAHO 3aCTyKYje
na Oyne criacena. Crora He uynu mto ce, youn CrpamHor Cyna, Bonanay npuapyxyjy
BarpeHa MoOOpHUIIA MajCTOPOBOT CcTBapaiamiTea Maprapura u nucai pomana o [loHTHjy
[Tunary.

YuraBo momniaBibe ,,OnpomiTaj ¥ BEUUTO YTOUYHIITE HCIPUITOBEIAHO j€, KaKO
ca3HajeMo Ha OCHOBY HEJOBPIICHOT ONKCca HACJIOBHUX jyHaka Majcmopa u Mapeapume,
U3 MepcreKTuBe bynrakoBibeBe Mo3HaTe XepOUHE:

,,Cebe Maprapura Huje MOIvIa 1a BU/IM, ajli je OJUIMYHO BHENA KaKko ce mpoMeHno majcrop. Koca
My ce caja Oeliesla Ha MECEUMHH, ¥ T03a/I Ce CKYIHJa Y MepUrH KOju ce BUjopHo Ha BeTpy. Kamga Ou
BeTap OyBao ILUIALIT Ca MajCTOPOBUX HOI'y MaprapuTa Ou BHjelIa Ha Yn3Mama 3BE3/1IIC MaMy3a KaKo ce
nane u race. Kao n miaauh-nemMoH, Majctop je nereo He ckunajyhu nomies ca Mmecena, alti My e CMEIHO

1V opuruHany: ,,all of St. Michael’s roles (intercessor, psychopomp, defender of the faithful) are drawn
into sharp focus at two moments of human vulnerability, at death and at the Final Judgment”.

7Y opurunaiy: ,,Pykonucu ue ropsr.” (MuM, 278)

8V opurunany: ,,JlocroeBckuii 6eccmepren!” (MuM, 343)

1 Viiopenuty Bonannose pedn Majctopy Hpej camy arnokanurcy: ,,OHaj Kora TOJMKO JKy/IH Ja BUJIH Balll
Xepoj LITO CTE ra YIpaBo OTHYCTHJIM — NpounTao je Baum poman.” (MM, 374) V opurunany: ,,Tot, KOro tax
JKQKJET BUJICTh BBIJYMAHHBII BaMH TepOif, KOTOPOTO BBl CAaMH TOJIBKO YTO OTITyCTHJIM, IIPOYEINT Ball poMaH.”
(MuM, 371)
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Kao 100pOM U BOJbEHOM MO3HAHUKY, H 110 HABHIM CTe4eHO] y cobu 118 Hemto je MmpMibao cebu y 6paay”
(MM, 371).2

MaprapuTa ce TOKOM pOMaHa I0jaBjbyje y BHIIECTPYKHM yiorama (paHIlycke
peHecaHCHe KpaJbHlle, UTAJIMjaHCKE CPEJOBEKOBHE IOCIe, Ma YaK M aHTHYKE ama-
30HKe. Maprapura je, npema peurima KoposjoBa u3 noniasiea ,,[Ipu cBemioctu ceeha”
(,,[Ipu cBeuax”), Ouia npanpayHyka ,,jean[e] ¢ppanmyck[e] kpaspuife], Koja je KuBeia
y mecHaectoM Beky” (MM, 250).*! Byarakos je, TOKOM paja Ha MOCIeNb0j PEeAAKIUjH
pomaHa, U3 eHIuKIoneujckor peunrka bpokxayca (Bpokrayss) u Edpona (Edpons)
npenucao nojarke o kKpassuuum Mapraputn Hasapcekoj (1492-1549), ayropku Xenma-
mepona (Heptaméron, ou [’histoire des amants fortunés), u xpajbuiy Mapraputu ne
Banya (1553-1615), caBpemenunu qyBene Baproiomejcke HOhM 1 103HATO] jyHAKUELU
pomana Kpawsuya Mapeo Anekcannpa dume Oma (Coxono 20056: 405; bernooposiiesa,
Kyneroc 2007: 356-357). BynrakoBibeBa MaprapuTa ce, cynehu ympaso 1o anxy3ujama Ha
,»kpBaBy cBan0y” (MM, 243)? u Hagumak [umuHe jyHakumbe (MM, 243 u name; MuM,
238 1 gasee), y poMaHy JI0BOJH y JUPEKTHY KPBHY BE3y ca KOHTPOBEP3HOM (hpaHIyCKOM
kpaspuiiom Maprapurtom ne Banya (benooposuesa, Kyibtoc 2007: 357; Jlecckuc, Arapo-
Ba 2014: 230-231). JIpyra 3anaxena MapraputruHa TUTYJa 2ocne WIH QoHe yiyhyje Ha
JyrayKy TPaauljy U XHjepapxujy ABOpCKe JbyOaBH, Koja ce y 13. Beky ca (paHIycKor
NPOILIKMPHIIA HAa UTAJIMjaHCKO TOBOPHO noapyyje. @panirycku Tpyoaayp ce rocrnu oopahao
»MYIIKOM TUTYJ0M ‘midons’ (rocniogapy)”, To jecT ,,pedHnkoM eynanusma, odehasajyhn
na he cnyxuti kao weH Basan” (Potkay, Evitt 1997: 49-50).% Tlocne CaranuHor 6aa,
Bonanz ce o6paha Mapraputi nurameM Koje Haraiasa beHa CU3epeHCKa oBlamhermba:
,11ITa here HapeauTH, 1para Moja rocro, 1a ypaauM ca BaioMm cBUToM? MeHH JINYHO OHA
Huje motpebHa.” (MM, 286)* BynrakoBibeBa dora unak Hajsuiie nonceha Ha JlanteoBy
bearpuue, xoja cuia3u y makao jia Ou criacuia urainujaHckor necHuka (Ferrante 1975:
136-139).% Hanocnetky, nopeheme Maprapure ca Ama3onkoMm y 31. mormaspy poMaHa
— ,,Maprapwura [...] je cenena y celuly Kao ama3oHKA, HATAKTUBIIHN CE U CITyCTUBIIH JIO
3eMJbe CBOj Iyru ckyT” (MM, 368 — Kyp3uB je Hal)?® — HCTHYEe PATHUYKH TEMIIEPAMEHT
U MY>KEBHY OJUTYYHOCT BynrakoBsbeBe XepouHe.

BynrakoB 1o kpaja pomaHa Huje u3abpao ,,ipaBo 00IKYje” CBOjC jYHAKUELE, KOjY
0u y cuenu siera Hag MOCKBOM OMIIO JIOTHYHO 3aMUCIIHMTH I10 Y30py Ha OCTae 4JaHOBE

XY opurunany: ,,Cebst Maprapura BUIeTh He MOIVIa, HO OHA XOPOIIO BHEIA, KaK U3MEHUIICS MacTep. Bo-
JIOCHI ero OelIeNny Tenepb NPH JIyHe U ¢33l COOUPANCh B KOCY, M OHA JieTela 110 BeTpy. Korna Betep oTmysan
IUIAI OT HOT MacTepa, MaprapuTa Bujesa Ha 60T(hopTax ero To MOTyXalollie, TO 3aropAIOIIMEcs 3BE3A0UKH LITIOP.
ITono6GHO 0HOIIE-IEeMOHY, MacTep JIeTel, He CBOJS IMIa3 ¢ JIyHBI, HO Y/IbIOAJCs e, Kak OyJTo 3HAKOMOI XOpOIIo U
JIFOOMMOM, M YTO-TO, 110 IiproOpeTeHHol B komHate N 118-it npuBbIuke, cam cede Gopmorai.” (MuM, 368).

21V opurnHaiy: ,,01Ha n3 (GpaHILy3CKHUX KOPOJIEB, XUBIIAs B IIECTHA/IIaToM Beke” (MuM, 245).

2y opuruHaiy: ,,KpoBaByio cBaap0y” (MuM, 238).

BY opurunaiy: ,,Because the lady represents courtly eminence, she is usually addressed with the male title ‘mi-
dons’ (my lord), and the troubadour addresses her in the vocabulary of feudalism, promising to serve as her vasal.”

2V opurnnaiy: ,,Kyza npukakere, MOst 10porast JOHHa, JeBarh Bally cBUTY? MHe OHa JINYHO HE Hy)XHA.”
(MuM, 282).

» Vropenutu JlanTeoBe cTuxose: ,,0, rOCIO ITO MU Ha/IM J[ajell cHare,/ U Koja paJii Mora criaca mnaru/ te
ocrasu y makiy cBoje tpare” (Raj XXXI, 79-81). Takohe: ,,Tu mMe k cnoboan u3 cyxarmcTsa ore” (Raj XXXI,
85). ¥ opurunaiy: ,,O donna in cui la mia speranza vige,/ che soffristi per la mia salute/ in inferno lasciar le tue
vestige”; ,,Tu m’hai di servo tratto a libertate” (Par. XXXI, 79-81, 85).

VY opuruHany: ,Maprapura, cHsIas B celle, Kak aMa30HKa, [OA00YCHUBILINCH M CBECHUB JI0 3€MIIN
octpslii uieid” (MuM, 365).
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Bomannose cBute. BynrakoBireBa xeponHa ¢ IpaBOM O1 MOTJIa IOHETH UME 8UIMEUKUbe
(chevaleresse wmu chevaliére), KojuM ce y pa3BHjEHOM U TIO3HOM CPEAEEM BEKY ,,HH]E
Ha3WBala caMo JK€Ha BUTE3a, HETO M JKeHa Koja ce OopH Ha Komy [cheval] mnmm mama
Koja mpumana surenikoMm peay” (Cassagnes-Brouquet 2013: 9).?” Vuemnthe sxeHa-BUTE30-
Ba y kpctamkuM paroBuMma (Cassagnes-Brouquet 2013: 38—51) u BuTemKuM pegoBuMa
(Cassagnes-Brouquet 2013: 52-78, 111-135), npucycTBO KEHCKAX BUTCIIKUX TYpPHHUPA
(tournoiement des dames) n nenux patHuua (egregia bellatrix) momyT XpHUCTHjaHU30Ba-
HUX aHTUYKHX AMAa30HKH y BUTeIkoj nmuteparypu (Cassagnes-Brouquet 2013: 79-110,
136-153), ma gak u GpopMupame KaHOHa degem gumewikuroa (les Neuf Preuses) 1o yrie-
Iy Ha KaHOH Oesem gumesosa (les Neuf Preux) (Cassagnes-Brouquet 2013: 154—-167), oc-
TaBUJIO j€ HEM30PUCHB TPar y HCTOPH)CKOj CTBAPHOCTH U MMAarnHAINj1 Pa3BHjCHOT H 1103-
HOT Cpember Beka. Tpaaniirja >KeHCKOT BUTEIITBA, YIIPKOC TOME, PETKO je MpecTaBibajaa
IpeIMeT UHTepecoBamba MeaujeBucra. Buremrso ce, peunma Coduje Kacame-bpyke
(Sophie Cassagnes-Brouquet), ,,;oOTOBO yBeK JiekiuHHpa y MyInkom poxay” (Cassagnes-
Brouquet 2013: 9).2¢

Mapraputa Ou ce U3 BHIIIE pa3jiora Morjia yIopeIuTH ca jeTHOM OJ] HajITO3HATHjIX
BUTCIIKHbA | 5. BeKa, HaeaTHIM aHAPOTHHOM, HECY)eHOM BEIITHUIIOM 1 AMa30HKOM, KOja
ce TokoM Crorojuiimer para y ume apxanhena Muxaunna u ¢paniryckor kpasba Illapia
VII ITo6emunka 6opuia 3a ociaoboheme Opieana u3 eHIIECKUX pyKy. JoBanka Oprneanka
(Jeanne d’Arc, 1412—1431) momna je 1429. ronuHe y IpBY BUTEIIKY aBaHTYpPy U3 3aMKa
Bokynepa (Vaucouleurs) y [lluxon (Chinon), y nparibu BUTe3a, 1axka U 4€TBOPO CIYTY
(Warner 2000: 162). CaBpeMeHHIH je HEAYTO ITOTOM OIUCY]y KaKo y OIMCTaBOM OKJIOITY
npeaBoan yntase Bojcke (Cassagnes-Brouquet 2013: 193-200; Warner 2000: 160-169),
mopezie ’EeHO MYIIIKO HOIIeHe ca aMa30HCKUM Kpasbunama (Cassagnes-Brouquet 2013:
192; Warner 2000: 200-201) u npornamasajy miagy OpiaeaHKy oecemom 8uUmeuKubom
(Cassagnes-Brouquet 2013: 191-193). ®panirycka BUTCIIKH-a UCTOBPEMEHO j€ M3a3H-
BaJa HEMPHjaTeJbCKE PEaKIrje jJaBHOCTH, KOje Cy JOCTHUIIIC BPXyHAIl Y YyBEHOM Cyhemy
3a jepec 1431. roqune. bynyhu na Huje xernena ga ce OApeKHEe MYIIKE OA0pe, Ma HU Ja
MTOpPEKHE TIPUCHE pa3roBope ca apxanhemom Muxamnom, cBetom Karapuaom Anexcani-
pHUjcKOM U cBeTOM MaprapuToM AHTHOXHjCKOM, J€BeTHaecToronumma Jesuma n3z Op-
neana (,,la Pucelle”) ontyxeHa je 3a nakr ¢ hasonom (Warner 2000: 117-138). Benuan,
Carana, ma yak u cam bexeMoT, HACTHKaHM Cy Ha MOAPYIJBHBO] Kamu Kojy je JoBaHKa
Omna mpuMopaHa Ja HOCH Ha gaH moryoseema (Warner 2000: 117). JoBankuHa ciaBa
HACTaBWJIA j€ J]a pacTe YIpKOC ONTy)k0ama M mpecyrama WHKBH3HIHWje. Tako je ox ce-
JTAMHAECTOTOIUIILE JICBOjKE MPOCTOT MOopekyia JoBaHKa MpeBalnia MyT 0 PacKOIIHE
BUTCIIKHIE ca EHrpoBor miatHa Joganka Opneanxa Ha KpyHucarsy kpasa Llapna VII
(Jeanne d’Arc au sacre du roi Charles VII) u3 1854. ronuHe u cBeTHIlE KAaHOHU30BaHE
1920. ronune (Cassagnes-Brouquet 2013: 187).

Mapraputrnaa 60p0a 3a MajCTOPOBO CTaceHmk-e, a HApOUUTO Oopda 3a craceme Majc-
TOPOBOT pOMaHa, CaapKI UMILTHIIUTHE BUTEIIKE KapakTeprucTrke. HesaBucHo ox Tora qa
JIM ce PYCKH MHCAI] OCIakao Ha TPAIUIIH]y KEHCKOT BUTEIITBA y CTBapamy Maprapuru-

¥V opurunaiy: ,,Chevaleresse ou chevaliére, les mots existent au Moyen Age, en latin comme dans les
langues d’oil et d’oc, non seulement pour désigner la femme d’un chevalier, mais aussi la cavaliére, celle qui
combat a cheval, ou encore la damme qui appartient a un ordre de chevalerie.”

2y opurunainy: ,la chevalerie, presque toujours déclinée au masculin”.
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HOT JIMKa, 112 ¥ He3aBHCHO O] TOTra Jia JIM je yrnpaBo napasesna ca Jopankom OprieaHKOM
nHcnuprcaina bynrakoa Ha mopeljere Mapraputusor 3amrtutHika ca CBetuM Muxau-
JIOM, TIOJIAKO MOXKEMO PEKOHCTPYUCATH CKPHBEHY MHCA0 O MPUPOH KEHIKEBHOT TI03HBA
y pomany Majcmop u Mapeapuma. Hacrajame BEIHKOT KEHXKEBHOT Jiena, cynehu mpe-
Ma BysirakoBibeBOj MUTOJIOTHJU CTBapama, MPeJCTaB/ba UCTHHCKH BHUTEIIKH TOyXBaT.
BakaH, npeM/ia He U HajBaKHU]H, €IEMEHT BylITrakoB/beBe MUTOIIOETUKE Y TOM CMHUCIY
yrHA (HUTypa caMor MHCIA.

durypa majcropa 70 3aBpiieTka bynrakoBireBor poMaHa He morpuma jacHo ojpelhe-
HO 00iHyje. Y MocCIenmkeM MONIaB/by poOMaHa ca3HajeMo caMo Kako je ,,MajcTop |[...] Je-
Teo He ckujajyhu mories ca Mecena, ajyu My ¢e CMEIHO Kao J00pOM U BOJbEHOM I03Ha-
HUKY, U 110 HABHUIIM CTe€YeHO] y cobu 118 Hemrro je Mpmibao cebu y opany” (MM, 371).%°
YV BynrakoBJb€BOM pOMaHy, Kao U 'y YNTaBOM ByJirakoBJbeBOM CTBapajaliTBy, CAMOOIHKA
Mecela MonpuMa pa3ifuuTa MUTOJIONIKA 3Hadema. CBeTnoct Mecena ynyhyje Ha cMpT,
3arpoOHH )KUBOT, MUTOJIOIIKE MJIH JEMOHCKE KapaKTepHCTHKE BylIrakoBIbeBUX KEbHIKEB-
Hux jynaka (bemooposuesa, Kymstoc 2007: 223). @urypa mMajctopa Tako je OCBET/beHA
MECEUHMHOM O]l TPCHYTKA I0jaBe MUIIIYCBE ,,TajaHCTBeH[¢] npuiIKK[e], Koja ce Kpuia o
MecedeBe ceemioctn” y 11. nmomasisy Majcmopa u Mapeapume (MM, 115)*° 1o meHor
oITacKa ca mo3opHuile pomana. CumMO0IMKa Mecela MOHOBO JI0JIa3H JI0 U3paXkaja y Ka-
pakTepHU3alyj1 IIaBHOT jyHaka apame /Jon Kuxom nu3 1938. ronune (Ecumnosa 1988: 172).
Meceuesa cBeTi0CT Y bynrakoBibeBoM KoMajy IMocrienyje paj UMardHaiuje CHpoMali-
HOT ILTIAHCKOT UIaJIra, KOj! CITy)KaBKe, BAHCKe 0auBe M yCITyTHA CBPATHIITA HE Pa3JIuKyje
oIl TIpMHIIEe3a, YapoOmaka U 3aMKoBa M3 BUTeMKuX pomana (bynrako 1985: 169-170;
Bynrakos 1992: 182—-183).

Canunoctu m3mely nporaronucra bynrakoBibeBor pomana u jpame /on Kuxom
OJIHOCE MpeBary Haji Mo4eTHOM paziukoMm u3mely majcroposor aederusma u JJon Ku-
XOTOBOT Hjeann3Ma, kojy Harnamasa Jecunona (Ecumosa 1988: 186—187). bynrakoBibeB
Bute3 Tyxuor Jluka nocie n8odoja ca Canconom KapackoM ry0Ou Bepy y COIICTBEHE HITY-
3Hj€ U ,,CKOHYaBa MPEILIABJbCH 3eMaJbCKMM I10jaBaMa M 3JI0M KOj€ je JKeJieo Ja caBiama’
(Doyle 1983: 873),3! Te Ou ce MOIVIO TBpAUTH Ja ce mucall apame o Jlon Kuxory Hamoc-
JIETKY OJ[PEKa0 4aK U KOHILIENTa ,,[IeCHIYKe mpasje” u3 pomana Majcmop u Mapeapuma
(Jovanovi¢ 1975: 222). ITurep Hojx (Peter Doyl) je ocamaecerux roguna mel)y peTkuma
HACJIyTHO IIYHO 3Ha4YeHe Yhib-eHUlle Ja je bynrakossbes ,,auk Jlon Kuxora 6uo moj Be-
JIMKUM YTHIIajeéM MajCTOPOBOT JIMKa, KOjH Kao Ja je MpojekToBaH Ha mera” (Doyle 1983:
876).3? Cynbuna BynrakosbeBor ,,Bure3[a] ca ciomibeHuM korsbeM” (Bysirakos 1985:
207),* JlojnoBuM peurMa, y OCHOBH C€ ,,MOKE YIIOPEIUTH Ca CYyAOMHOM MHOTHX JPYTUX
cosjerckux nucana 1938. roqune” (Doyle 1983: 874).3 ITucan apame Jon Kuxom ceGe

Y opuruHaiy: ,,MacTep JeTell, He CBOS IIa3 C JIYHbI, HO YJIbIOAJCs eif, Kak OyaTo 3HAKOMOM XOpOLIO U
JII0OUMOIA, M 4TO-TO, 110 IpHoOpeTeHHo B koMHate N 118-if mpuBbIuke, cam cede Oopmorai” (MuM, 368).

30V opuruHaiy: ,,;aiHCTBEHHas! (PUIypa, IpsidayInascs ot jyHHoro ceera”. (MuM, 115). Ynopemuru mor-
naBJibe ,,ViBaHOBO ynBajame” (,,PaznBoenue Bana”).

31V opurunaiy: ,,Don Quixote is overwhelmed by the earth and the evil around him which he had set out
to overcome”.

32V opurunainy: ,,The character of Don Quixote is much influenced by the character of the Master, who is,
as it were, projected onto him.”

3V opurnHaiy: ,,lIyCTO! BHYTPH PhILIaph CO clloMaHHbIM KorbeM™ (Bynrakos 1992: 219).

3*V opuruHany: ,.the fate of Don Quixote can be seen to parallel that of many other Soviet writers in 1938”.
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je, mITaBwHIIe, ,,BUACO Ka0 BUTE3a KOjU ce OOPH 3a MPaBO HA YMETHUYKY CII000/TY, 3a 100-
po nHacynpot 31y~ (Doyle 1983: 874).3% Jlojin crora uctude ,,ByJarakoB/beBO KIbHIKEBHO
nyTajyhe BUTEIITBO”, KOje MY je ,,[IOBPEMEHO JICIOBAJIO TOJIjeTHAKO Oe3HAICKHO U Tpa-
ruaHo kao u JlJon Kuxoros mo3us” (Doyle 1983: 874).3¢ BynrakoB/beBHM ayTOMOCTHIKHAM
CTaBOBMMa MOTJa OM ce NPUAPYXKUTHU U CBEAOUCH:A MUITYCBUX CaBPEMCHHUKA, MTOMYT C.
Jepmonuuckor (C. EpMonuHcKuit), Koju NOTBphyje Kako je pycKH Mucall ,,cambao O KibH-
»eBHOM BuTemTBy” (Doyle 1983: 874).37

BynrakoBIbeBO KrbUdICE8HO 6UMEWME0 U3pAKaBa CTABOBE U YBEPEH:A jE/IHE eToXe,
KOja je BENHKY MaXKiby TOKJIamala MJIEMEHUTHM U HEOCTBAPUBHM KYJITYPHHUM IIPOjeK-
THMa, T€ je CTora y TyMaucmy AJieKcaHapa JepkoBa 3aBpeania uMme ,,100a Hemoryher”
(JepxoB 2013: 67). MogepHUCTHUKH TTUCITH, TTOMYT cBOT uaoina Jon Kuxora, Hucy mornu
Jla CXBarte ,,kako of Tora [Hemoryher] omycraTu a 1a ce He CPYIIH EJI0 3ambe uCTopuje”
(JepxoB 2013: 68). MonepHUCTH Cy CTOTa ITOCTAIH 3aCTYIIHHUIIH ,,U/ICj¢ KUBOTA KOja Ce,
kaja je Beh onemoryheHa y peaHOCTH, YBEK IPOjeKToBajia y TpaHCIeHAeHIHju” (JepkoB
2013: 71). Morm GucMo kazatu Ja (aHTacTH4HA CynOMHA Majctopa U Maprapure, TO
JECT HAuWH Ha KOjH je OHa y By/IrakoB/bEBOM pOMaHY ,,0Iy4YcHa”, CaBPIICHO OJC/IHKA-
Ba OHTOJIOIIKH 3aXTE€B MOACPHUCTHYKE KEbUKCBHOCTH 20. Beka. ByJ'[FaKOBJBeBa MaKCcuMma
»Pykomucu He rope” (MM, 283)% nmpencraiba MOCICIBU OKIHY jeHE KEHMKEBHE Te-
Hepallyje, Koja ce ca BUTEIIKOM O/UTyYHOIINY M JOHKMXOTCKOM 3a0myenonrhy 3anaraia
3a Hemoryhe.

BynrakoBIibeBO KHUIICE6HO 6UMEUME0 NCTOBPEMEHO MOXe OMTH BPJIO 3HAYajHO 3a
pasymMeBarbe MO3HUIHje CIOBEHCKHX THcalla y KAHOHY €BPOIICKE T CBETCKE KEbHIKEBHOC-
TH. YeCTo ce MOHAaBJba, a y CIABUCTUYKO] 3ajCAHUIM TOHEKaT 1 Oe3pE3ePBHO YCBaja, KaKo
CaBpE€ME€Ha CBCTCKa KIbUKCBHOCT ,,I10J] OKPUJBEM ITOCTMOACPHU3MA W/ HOCTKOHOHI/Ij a-
nu3Ma [...] 6apeM y MojelMHUM TyMadelHMa TPOjeKTyje CBET KOjH 0CTaje HEYMOJHHBO
’zamagan’” (D Haen 2012: 141).3° Tpeno3HaBarbe CIOBEHCKOT KEH)KEBHOT BUTEIITBA,
Y CIIOBEHCKHM 3eMJbaMa U M3BaH IHX, MPEICTABIbANO OM BayKaH KOPaK y WHTErpaldju
CJIOBEHCKHX KEbMIKEBHOCTH y Mel)yHapo/iHOj KynTypHOj 3ajeauuiy. Hajoosbu croBeHckn
MUCIH W CIIABUCTH 3HAIM Cy Jia j Taj KOpaK HajBaXHHU]C HANPABUTH YIIPABO TaMO TIC
j€ OH HAJTEXH, a HEKH OU PeKIM 1 HeMOTYh — y KIbH)KEBHOCTHMA TaKO3BAHHX ,,MaInX’
jesuka win Hapoza. [Tucuu nonyt e Auapuha, Muoma Ipmanckor u Januna Kuina
OmTu cy HaKJIOH-CHU HIeaTMa BUTEIITBA Ca UCTOM CTpaIiy ca KOjoM je y BbHX BEpOBao
Muxaun Byiarakos. Auapuli je CBOjy KEbIDKEBHY TCHEpalldjy CBPCTA0 Y PEll BUTE30Ba
Csgeror [lyxa, llpmaHcku je mopenno caBpeMeHe CpPIICKE MUCIIe ca KpcTammma, a Kurr
HAITKCA0 MOPOIMYHU poMaH o ButenrtBy Cpenme EBpore.* Bynrakos, Auapuh, [{pman-

3V opurunany: ,,He saw himself, as a writer, in terms of a knight, battling for his right to artistic freedom,
battling for good against evil”.

3%V opurunany: ,,He saw himself, as a writer, in terms of a knight, battling for his right to artistic freedom,
battling for good against evil”; ,,Bulgakov’s literary knight-errantry at times seemed as frustrating and as tragic
for him as was Don Quixote’s vocation.”

37 CBenovyaHcTBO JepmonuHcKor HaBoaumo y JlojimoBom mpeBony: ,,[Bulgakov] ‘used to dream of literary
chivalry’”.

%Y opurunany: ,,Pykonucu ne ropsar.” (MuM, 278).

Y opurunany: ,,A world literature under the aegis of postmodernism and/or postcolonialism [...] at least
in some interpretations projects a world that remains relentlessly ‘Western””.

4 Muciumo, nipe cBera, Ha erepucre LlpmaHckor ,,00Be3aH[e], ka0 KpcToHOIIE XPUCTOBOM Ipoly, IIPeKo

ropa u Mopa, Ma Jia Ta HUKaJ He cariename” u3 eceja o Ex Pontu uz 1919. ronune (pmwancku 1999: 274), na
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CKH, Kunmx OATOBOPUIIM CY HA M3a30B CJIOBCHCKOI' BUTCIITBA KILMKCBHUM JCJIMMa KOja
MOJIAKO OCBAajajy BPXOBE CBETCKE KILMIKCBHOCTH. BENHMKHM CIIOBEHCKH MUCIHM TTOKA3aJIH
cy nma Hemoryhie Moke moctaru Moryhe, O YCIIOBOM J1a CMO JIOPaciid CBOjOj HajO0IBOj
MUCJIH O CEOH.
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bpanxo M. Bpanem

MUXAWJI BYJITAKOB U BbI3OB CJIABAHCKOI'O PBILIAPCTBA

Pezome

B pabote yka3bIBeTCst Ha IPUCYTCTBHE CHMBOJIMKH CPEJHEBEKOBOTO 3aI1aJHOCBPOIICHCKOTO PhILAapCTBa B
pomane bynrakosa Macmep u Mapaapuma, a TakKe aHaJIU3UPYETCsl MECTO CIIABTHCKHX JINTEPATYpP H CIaBUCTH-
YEeCKUX JUCLHIUIMH B OoJiee MIMPOKOM KyJIBTYpPHOM KOHTEKCTE. BhImaromuecs ciaBsHCKUE, F0)KHOCIABSIHCKIE
u eBporneiickue nucareny XX Beka BOCIPHHUMAIN CBOE TBOPYECTBO KaK PHINAPCKH mocTynok. Meradopa
«CJIABSHCKOTO PHILAPCTBa» YKa3bIBAaeT Ha OTPOMHYIO LIEHHOCTD CIIABSHCKOTO JINTEPATyPHOTO HACICANS H TSDKe-
JIyI0, IOYTH HEBO3MOXKHYIO ITOIIBITKY 9TO HACJEANe KOHICNITYaIM3UPOBATh H OTBECTH MY 3aCIIy’KEHHOE MECTO
B €BPOIICHCKOM M MUPOBOM KYJIBTYPHOM HACIICANH.

Kniouesvle crosa: Muxann Bynrakos (1891-1940); Macmep u Mapeapuma (1940, ony6i. B 1966); Cas-
Toit Apxanren Muxawnn; XKanna 1’ Apk (1412-1431); Cpennuie Beka; ppIapCTBO; CIABUCTHKA; HEBO3MOXKHOE.



